
		
			
				
					[image: PulnocniRomance-ob.jpg]
				

			

		

	
		
			
				

				Lisa Kleypas

				PŮLNOČNÍ ROMANCE

				2012

				[image: DOMINO.eps]

			

		

	
		
			
				

				Věnováno Cindy Blewettové, úžasné webové designérce,

				nemluvě otom, jaká je to moudrá, vtipná abáječná kamarádka.

			

		

	
		
			
				1. kapitola

				LONDÝN 1848

				podzim

				Najít vtéměř dvoumilionovém městě jednoho jediného člověka je vskutku nadlidský výkon. Hledání mírně usnadní vědomí, že se jedná oosobu sneměnnými zvyky, již snejvětší pravděpodobností naleznete vhostinci popřípadě vobchodě sginem. Přesto to není žádná hračka.

				Leo, kdepak jsi? pomyslela si zoufale slečna Amélie Hathawayová, zatímco kola kočáru drkotala po nerovném dláždění. Ubohý divoký, zkroušený Leo. Někteří lidé se pod vlivem nepříznivých okolností jednoduše… zlomí. Právě tohle je případ jejího kdysi okouzlujícího aspolehlivého bratra. Bohužel, za daných okolností pravděpodobně nelze doufat vjeho polepšení.

				„Najdeme ho,“ prohlásila Amélie sebevědomě, ikdyž se tak necítila. Pohlédla na muže sedícího vedle ní. Merripen jako obvykle zachovával kamennou tvář.

				Náhodný pozorovatel by ho snadno označil za člověka bez emocí. Mladík je pověstný tím, že se umí dokonale ovládat. Ačkoliv sHathawayovými žije již patnáct let, dosud se neuráčil sdělit jim svoje křestní jméno. Od chvíle, kdy upotoka protékajícího přes jejich panství objevili zbitého bezvědomého chlapečka, jej pod jiným jménem neznali.

				Když se Merripen probral ashledal, že je obklopen zvědavými Hathawayovými, začal se snimi prát. Museli spojit síly, aby ho udrželi vposteli. Ustavičně mu opakovali, že když nebude klidně ležet, jeho zdravotní stav se zhorší. Améliin tatínek usoudil, že chlapec se stal obětí honu na cikány. Tímto brutálním způsobem se majitelé pozemků zbavovali nevítaných nájemníků – popadli pušky ahole, nasedli na koně aromské táborníky bezohledně vyháněli. 

				„Jeho soukmenovci se zřejmě domnívali, že je mrtvý, atak ho nechali, kde byl,“ poznamenal vážným hlasem pan Hathaway. Jakožto vzdělaný ahloubavý muž odsuzoval jakoukoliv formu násilí. „Obávám se, že bude obtížné spojit se sjeho kmenem. Ti lidé už mohou být na míle daleko.“

				„Smíme si ho tedy nechat?“ otázala se nadšeně Améliina mladší sestra Poppy. Bezpochyby považovala divokého kluka (který na ně cenil zuby jako lapený rosomák) za nového zábavného domácího mazlíčka.

				Tatínek se na ni usmál. „Může unás zůstat, jak dlouho bude chtít. Ale pochybuji, že se zdrží déle než týden. Cikáni – nebo Romové, jak si říkají – jsou od přírody kočovníci. Pod střechou dlouho nevydrží. Vdomě si připadají jako vkleci.“

				Přesto Merripen zůstal. Zpočátku to byl malý střízlík, ale příkladná péče apravidelná strava vykonaly zázraky. Vyrostl zněho silný, robustní chlap impozantních rozměrů. Těžko říct, jaké zastával vrodině postavení – řádným členem nebyl, ale sluhou také ne. Ačkoliv pro Hathawayovy vykonával mnohé práce – řídil kočár a plnil všelijaké další úkoly, měl právo sedět srodinou ustolu aužíval vlastní pokoj vhlavní části domu.

				Teď když Leo zmizel, azřejmě mu hrozí nebezpečí, nebylo pochyb otom, že se Merripen aktivně zapojí do pátrání. 

				Nehodilo se, aby se Amélie pohybovala vjeho blízkosti bez gardedámy, ale domnívala se, že všestadvaceti letech ji beztak všichni považují za starou pannu, ata už dozor nepotřebuje.

				„Měli bychom začít tím, že vyloučíme místa, kam by Leo dozajista nezavítal,“ dumala. „Takže zobliga jsou kostely, muzea, přednáškové sály aslušné čtvrti.“

				„Přesto nám zbývá většina města,“ zabručel Merripen.

				Merripen nebyl zLondýna nikterak nadšený. Takzvanou civilizovanou společnost považoval na mnohem barbarštější než vše, co pocházelo zpřírody. Kdyby dostal na vybranou, zda chce strávit hodinu vchlívku ve společnosti divokých prasat, anebo vnoblesním salonu, bez váhání by zvolil první možnost. 

				„Asi bychom měli začít skrčmami,“ přemítala nahlas Amélie.

				Její společník se na ni chmurně podíval. „Tušíte vůbec, kolik jich vLondýně je?“

				„Ne, ale jsem si jistá, že do rána to budu vědět.“

				„Putyky vynecháme. Rozjedeme se přímo tam, kde může Leo způsobit nejvíc potíží.“

				„Ato je kde?“

				„UJennera.“

				Hovořil oneblaze proslulém hráčském doupěti, kde se gentlemani scházeli, aby popustili uzdu svým nízkým pudům. Klub založil bývalý pouliční boxer Ivo Jenner apo jeho smrti jej převzal jeho zeť, lord St. Vincent. Neblahá pověst někdejšího zhýralého šlechtice dodala podniku na lesku apřitažlivosti.

				Členství stálo majlant. Jakmile Leo před třemi měsíci zdědil titul, ihned se do klubu přihlásil. 

				„Když už máš vúmyslu upít se ksmrti,“ sdělila Amélie bratrovi mrazivě, „kéž by sis ktomu alespoň vybral lacinější místo.“

				„Vždyť jsem teď vikomtem,“ odvětil nonšalantně Leo. „Musím se uchlastat stylově. Co by tomu řekli lidi?“

				„Že jsi marnotratník ahlupák aže zmíněný titul mohli klidně přiřknout nějakému opičákovi.“

				Pohledný mladý muž se usmál. „Tohle přirovnání mi nepřipadá fér. Uvědomuješ si, jak moc opičákovi křivdíš?“

				Vzrůstající obavy způsobily, že se do Amélie dávala stále větší zima. Přitiskla si prsty kbolavému čelu. Není to poprvé, kdy Leo zmizel, avšak tentokrát je nezvěstný nejdéle. „Hráčské doupě jsem dosud nenavštívila. Bude to pro mě zcela nový zážitek.“

				„Dovnitř vás nepustí. Jste dáma. Aikdyby ve vašem případě učinili výjimku, nedovolil bych vám to já.“

				Amélie na něho udiveně pohlédla asvěsila ruku. Merripen ji omezoval pouze zřídka. Pokud vůbec. Jeho autoritativní vystupování ji popudilo. Vezme-li vúvahu, že vsázce může být život jejího bratra, na nějaké společenské obezličky kašle. Mimoto je zvědavá, jak to vypadá vhájeném království pánů tvorstva. Jestliže je jí souzeno zůstat starou pannou, užije si alespoň drobné výstřednosti, jež jsou stímto postavením spojeny.

				„Ani tebe nepozvou nadšeně dál,“ zdůraznila. „Protože jsi Rom.“  

				„Vedoucí klubu je shodou okolností taky cikán.“

				Což je neobvyklé. Pokud ne přímo mimořádné. Cikáni bývají považováni za zloděje apodvodníky. Anajednou se ve vybrané společnosti objeví Rom, který se těší takové důvěře, že smí nejenom zacházet spenězi apohledávkami, ale nadto řeší spory uhráčských stolů. Úžasné! „Musí to být skutku pozoruhodný člověk, když zastává tohle místo,“ dumala Amélie. „Dobrá. Dovolím ti, abys mě do klubu doprovodil. Je docela možné, že sohledem na tvou maličkost bude ten člověk mnohem vstřícnější.“

				„Děkuji,“ ucedil Merripen suše.

				Amélie radši mlčela. Projížděli ve špatně odpruženém kočáře čtvrtí plnou obchodů adivadel. Míjeli půvabná náměstí lemovaná domy spodloubím aúhledně upravené živé ploty, za nimiž se tyčila sídla sgeorgiánským průčelím. Ulice se pyšnily honosnými budovami, červené cihly vystřídala omítka či kámen.

				Prostředí West Endu bylo pro Amélii zcela neznámé. Ač nebydleli daleko odsud, Hathawayovi necestovali do města často, obzvlášť ne do této čtvrti. Navzdory nedávnému dědictví si mnohé nemohli dovolit.

				Amélie kradmo pohlédla na Merripena. Vypadalo to, jako by přesně věděl, kam se ubírají. Jako by se vLondýně vyznal mnohem lépe než ona. Jenže Merripen se dovedl bravurně pohybovat vjakémkoliv prostředí.

				Odbočili do King Street, jež se koupala ve světle plynových lamp. Přetékala hlukem aruchem. Hemžilo se to zde povozy ichodci, spěchajícími za večerní zábavou. Slunce zapadalo, poslední rudé paprsky se prodíraly vzduchem, nasyceným kouřem. Tmavé obrysy budov na obzoru připomínaly vylámané zuby jakési čarodějnice.

				Merripen zavedl koně do úzké uličky za masivní kamennou budovou. Klub UJennera. Amélii se sevřel žaludek. Asi je příliš naivní doufat, že bratra najdou na první pokus. 

				„Merripene?“ Zjejího hlasu čišelo napětí.

				„Ano?“

				„Asi bys měl vědět, že pokud se můj bratr nestačil připravit oživot sám, udělám to já, až ho dostanu do rukou.“

				„Osobně vám odjistím pistoli.“

				Mladá žena se usmála aupravila si klobouk. „Jdeme dovnitř. Apamatuj si – všechno řečnění obstarám já.“

				Vuličce to páchlo zvířaty, odpadky auhelným prachem. Když dlouho nepršelo, ulice astoky se rychle plnily špínou. Amélie opatrně vystoupila auskočila před krysí rodinkou, běžící podél budovy. 

				Merripen předal opratě stájníkovi, ona se zatím dívala na konec uličky. 

				Nad malým ohníčkem se hrbila dvojice dětí ulice acosi opékala napíchnuté na prutech. Raději nepřemýšlela, co to může být. Přesunula pozornost ke skupince lidí – třem mužům aženě –, osvíceným mdlou září. Dva zpánů spolu zřejmě zápasili, ale byli tak opilí, že se pohybovali jako tančící medvědi.

				Jejich společnice měla na sobě křiklavě barevné šaty, odvážný výstřih odhaloval bělostné kopečky ňader. Zdálo se, že se potyčkou svých obdivovatelů dobře baví, zatímco třetí zmužů se je pokoušel od sebe odtrhnout.

				„Hej, mrouskáčkové!“ zvolala nevěstka londýnským slangem. „Povídám, že vás zmáknu voba. Kvůli pinkoření se nemusíte rvát!“

				„Zůstaňte tady,“ nabádal ji tiše Merripen.

				Amélie předstírala, že neslyší, apřesunula se oněkolik kroků dál, aby lépe viděla. Šarvátka ji tolik nezaujala – dokonce ivjejich ospalé, mírumilovné vesničce jménem Petrklíčov docházelo občas na pěsti. Všichni muži – bez ohledu na postavení – tu atam projeví své nízké pudy. Dívčinu pozornost přitáhl mírotvůrce, který se vložil mezi opilce apokusil se je umravnit.

				Ačkoliv oblečením připomínal ony zápolící ovíněné gentlemany, očividně nebyl jedním znich. Na to působil příliš exoticky – měl husté černé vlasy asnědou pleť. Pohyboval se smrštností kočky, snadno se vyhýbal pěstím obou rváčů.

				„Pánové,“ domlouval jim chlácholivým tónem, přestože musel předloktím vykrýt zákeřný výpad, „obávám se, že stím musíte přestat. Jinak budu nucen vás…“ Odmlčel se ahbitě uskočil, neboť se mu ožrala drápal na záda.

				Prostitutka se zachichotala. „Dneska dostaneš nakládačku, Rohane,“ prorokovala.

				Oslovený se opět pokusil zjednat pořádek. „Pánové, jistě víte,“ čile se sklonil aútočníkova ruka mu prolétla nad hlavou, „že násilím,“ odrazil pravý hák, „se nic nevyřeší.“

				„Kčertu stebou!“ osopil se opilec avyřítil se na něho se skloněnou hlavou jako beran.

				Rohan svižně ustoupil stranou aútočník vrazil přímo do zdi. Súpěním se sesypal na zem. 

				Ovšem jeho protivník se vůči Rohanovi zachoval nevděčně. Místo aby černovlasému muži poděkoval, zavrčel: „Co se mezi náš pleteš? Však já už bych mu hlavu napravil!“ Nato se začal vztekle ohánět pěstmi.

				Rohan nezaváhal aelegantně ho vyřídil. Nato stanul nad pokořeným násilníkem arukávem si otřel zpocené čelo. „Už máš dost?“ zeptal se mile. „Ano? Prima. Takže mi dovolte, abych vám pomohl na nohy, pane.“ Vytáhl muže do stoje apohlédl kzadním dveřím klubu, kde vyčkával další zaměstnanec. „Dawsone, doprovoď lorda Latimera ke kočáru. Já se postarám opana Selwaye.“

				„Není třeba,“ pravil zadýchaně aristokrat, jenž snámahou vstal ze země. „Půjdu sám.“ Upravil si oblečení avrhl na mládence vražedný pohled. „Musíte mi něco slíbit, Rohane.“

				„Ano, pane?“

				„Jestli se otom někdo doslechne – jestli se lady Selwayová dozví, že jsem se rval kvůli padlé ženštině –, je se mnou amen.“

				„Nic se kní nedonese,“ prohlásil sebejistě Rohan.

				„Před ní se nic neutají,“ stěžoval si Selway. „Ona má snad smlouvu sďáblem. Kdyby se vás někdy někdo ptal na toto malé nedorozumění…“

				„Pak je způsobil nenadálý zvrat při partii whistu,“ zazněla pohotová odpověď.

				„Ano, ano. Jste vnímavý člověk.“ Selway poplácal mladého muže po rameni. „Aabych si pojistil vaše mlčení…“ Zalovil tučnou rukou pod vestou avytáhl malý měšec.

				„Ne, pane.“ Rohan okrok ustoupil aenergicky zavrtěl hlavou, až kolem ní poletovaly jeho přerostlé kadeře. „Moje mlčení si nelze koupit.“

				„Vezměte si to,“ trval aristokrat na svém.

				„Nemůžu, pane.“

				„Je to vaše.“ Váček smincemi přistál na zemi uRohanových nohou. Tlumeně zacinkal. „Aje to. Jestli si jej vezmete, anebo ho necháte ležet na ulici, je čistě vaše věc.“

				Nato se gentleman odporoučel aRohan zůstal zírat na měšec, jako by to byla chcíplá krysa. „Nechci to,“ zamumlal.

				„Tak si to vezmu já,“ ozvala se prodejná ženština. Sklonila se, zmocnila se váčku apotěžkala jej vdlani. Škádlivě se ušklíbla. „Nebesa! Nikdy jsem neviděla cikána, kterej by se štítil peněz!“

				„Já se jich neštítím, jenom je nepotřebuji,“ ucedil kysele mladík. Povzdechl si arukou si promnul zátylek.

				Nevěstka se zahihňala avrhla na něho vyzývavý pohled. „Já taky neberu ráda chechtáky pro nic za nic. Co kdybychom si spolu šoupli, než se vrátím zpátky kmadam Bradshawový?“

				„Oceňuji vaši nabídku,“ odvětil Rohan zdvořile, „ale nemám zájem.“

				Prostitutka laškovně pohodila rameny. „Alespoň se nepředřu. Takže dobrou!“

				Rohan krátce přikývl, aniž kní zvedl zrak. Ani se nepohnul, jako by naslouchal téměř neslyšnému zvuku. Nato se pomalu otočil azahleděl se přímo na Amélii.

				Jakmile se střetli očima, dívka se zachvěla. Ačkoliv stáli několik metrů od sebe, ucítila sílu, která zmladíka prýští. Ovšem netvářil se vstřícně ani laskavě. Vlastně působil nelítostně, jako by se dávno přesvědčil, jak drsný umí být svět, azaujal kněmu svérázné stanovisko.

				Zpovzdálí Amélii sledoval aona přesně věděla, co vidí: dívku ve střízlivých šatech apraktických botkách, se světlou pletí atmavými vlasy. Zdravě vypadající líčka jako jablíčka jsou typická pro všechny Hathawayovy. Kyprá postava střední výšky zaujme oblými tvary. Jenže móda ženám diktuje být štíhlá jako proutek, bledá akřehká. 

				Amélie ovšem beze vší marnivosti věděla, že je dost pohledná na to, aby ulovila nějakého toho manžela. Jednou dokonce dala své srdce vsázku – skatastrofálními následky. Rozhodně neměla chuť zkusit to znovu. ABůh je jí svědkem, že má beztak plné ruce práce se svou rodinou.

				Rohan se od ní odvrátil. Beze slova či kývnutí na pozdrav zamířil kzadnímu traktu klubu. Nikam nepospíchal, kráčel rozvážně, jako by si dopřával čas na rozmyšlenou. Pohyboval se sosobitou noblesou. 

				Ke dveřím dorazil vtéže chvíli jako Amélie. „Pane… Pane Rohane… Předpokládám, že jste společníkem tohoto klubu.“

				Muž se zastavil aotočil se kní čelem. Stáli usebe natolik blízko, že dívka cítila teplo sálající zjeho těla. Pod rozepnutou vestou zočividně drahého šedého brokátu svítila bílá košile ztenkého plátna. Rohan sáhl po knoflících ajal se je zapínat. Na prstech se mu zablýsklo několik zlatých prstenů. Amélie se zmocnila nervozita. Zčistajasna ji polilo horko. Korzet ji začal škrtit avysoký límec tísnit.

				Zapýřila se apřiměla se na muže zpříma pohlédnout. Určitě ještě nedovršil třicítku apyšnil se exotickým zjevem. Tahle tvář je jistě stvořena khříchu… Vážně semknutá ústa, hranatá brada, oříškově hnědé oči rámované vějířem rovných černých řas. Potřeboval by ostříhat. Husté černé kudrny mu spadají přes límec. Amélie prudce vydechla, když si všimla, že se mu vuchu zatřpytil diamant.

				Uctivě se jí uklonil. „Kvašim službám, slečno…“

				„Hathawayová,“ představila se. Ukázala na společníka po své levici. „Atohle je můj doprovod, pan Merripen.“

				Rohan se na muže ostražitě podíval. „Vromštině tohle slovo znamená život, ale také smrt.“

				„Doopravdy?“ Amélie se udiveně zahleděla na svého přítele. Merripen ledabyle pohodil rameny, jako by chtěl říct, že na tom nezáleží. Obrátila se zpátky kRohanovi. „Pane, přišli jsme vám položit několik otázek ohledně…“

				„Nemám otázky rád.“

				„Hledám svého bratra, lorda Ramsaye,“ nedala se dívka. „Budu vděčná za každou informaci, která mi pomůže ho najít.“

				„Nic bych vám neřekl, ikdybych oněm věděl.“ Rohan hovořil se zvláštním cizím přízvukem, vněmž se mísil londýnský slang smluvou vyšších vrstev. Bylo zřejmé, že často pobývá ve společnosti nejrůznějších lidí. 

				„Ujišťuji vás, pane, že nechci působit potíže. Sobě, ani druhým. Avšak bratr je už třetí den pryč…“

				„Což není můj problém.“ Rohan zamířil ke dveřím.

				„Má tendenci zaplétat se snesprávnými lidmi…“

				„To mě mrzí.“

				„Klidně už může být mrtev.“

				„Nemůžu vám pomoct. Ale přeji vám hodně štěstí vdalším pátrání.“ Rohan stiskl kliku achystal se zmizet vklubu.

				Zastavil se, když na něho Merripen promluvil romským jazykem.

				Od chvíle, kdy se vdětském věku přistěhoval kHathawayovým, ho Amélie slyšela touto tajuplnou řečí hovořit jenom párkrát. Zněla divoce, souhlásky krátké, samohlásky protahované, slova připomínala primitivní hudbu. 

				Rohan na Merripena soustředěně zíral, ramenem se opřel oveřeje. „Prastarý jazyk,“ poznamenal. „Roky jsem jej neslyšel. Kdo je stařešinou tvého kmene?“

				„Žádný nemám.“

				Minuty plynuly. Merripen představoval pro Rohana hádanku. 

				Přimhouřil oříškově hnědé oči. „Pojďte dál. Třeba se mi povede něco zjistit.“

				Bez dlouhého otálení vstoupili do prostor klubu. Rohan kývl na jednoho ze zaměstnanců, aby odvedl návštěvu do soukromého salonu vpatře. KAmélii doléhal šum hlasů, tichá hudba adunění kroků. Hučelo to zde jako vúle. Ocitla se vmužském hájemství, kam je ženám vstup zakázán.

				Mladý muž svýchodolondýnským přízvukem aúslužným vystupováním je doprovodil do vkusně zařízené místnosti, kde měli počkat, dokud se Rohan nevrátí. Merripen přistoupil koknu shlížejícímu na King Street. 

				Amélii zaskočil přepych, který ji obklopoval: ručně vázaný koberec vodstínech modré abéžové, dřevem obložené stěny asametem potažený nábytek. „Docela vkusné,“ poznamenala. Sundala si klobouk apoložila jej na mahagonový stolek snohama ve tvaru lvích tlap. „Znějakého důvodu jsem očekávala něco… vulgárního.“

				„Tento klub je zcela výjímečný. Za maskou tradičního pánského spolku se skrývá největší království hazardu vLondýně.“

				Amélie přistoupila kvestavěné knihovně aprohlížela si vyrovnané svazky. „Co myslíš? Proč se pan Rohan zdráhal přijmout peníze od lorda Selwaye?“

				Merripen se na ni cynicky podíval přes rameno. „Dobře víte, jaký názor mají Romové na světské statky.“

				„Ano, je mi známo, že tvoji lidé nesnášejí závazky. Ale pokud já vím, iRomové si nechávají platit za poskytnuté služby.“

				„Tady nejde jen ozávazky. Pro chala vjeho postavení…“

				„Co je to chal?“

				„Syn Roma. Nehodí se, aby chal nosil fajnové oblečení, žil dlouho pod jednou střechou apřijímal velké množství peněz. Je to hanba. Naprostý trapas. Příčí se to jeho povaze.“ Hovořil vážně aosvých slovech nepochyboval. Amélie nedokázala odolat, aby ho trochu nepoškádlila: „Ana co se vymlouváš ty, Merripene? Ity unás bydlíš pěknou řádku let.“

				„Vtom je rozdíl. Zaprvé mi život svámi nepřináší žádný zisk.“

				Dívka se rozesmála.

				„Zadruhé…“ Mladíkův hlas zněžněl. „Vaší rodině vděčím za to, že dosud dýchám.“

				Amélie pocítila příliv náklonnosti. Zjihle hleděla na mužův profil. Tvářil se neústupně. „To je otrava,“ pravila vlídně. „Zkouším si ztebe utahovat aty mi to překazíš upřímností. Dobře víš, že nejsi povinen unás zůstat, drahý příteli. Svoje dluhy jsi nám tisíckrát splatil.“

				Merripen zamítavě zavrtěl hlavou. „Bylo by to jako ponechat hejno kuřat uliščího doupěte.“

				„My nejsme tak bezmocní,“ bránila se. „Jsem naprosto schopná postarat se orodinu aLeo jakbysmet. Když bude střízlivý.“

				„Akdy to bude?“ Mdlý tón způsobil, že otázka vyzněla ještě sarkastičtěji. 

				Amélie otevřela pusu, aby něco namítla, ale raději ji zase sklapla. Merripen má pravdu. Vposledních šesti měsících se Leo vracel domů ve stavu věčné opilosti. Položila si ruku na žaludek, který se jí svíral obavami. Ubohý zhýralý Leo. Amélii děsilo, že pro něho nemůže vůbec nic udělat. Není možné zachránit člověka, který si zachráněn být nepřeje. 

				Přesto se o to pokusila.

				Přecházela po místnosti, příliš vzrušená, aby vydržela sedět avklidu čekat. Leo je tam někde venku apotřebuje spasit. Anedá se odhadnout, jak dlouho budou ještě na Rohana čekat. 

				„Trochu se tu porozhlédnu,“ prohlásila znenadání azamířila ke dveřím. „Nepůjdu daleko. Ty tady zůstaň, Merripene, pro případ, že se pan Rohan vrátí.“

				Slyšela, jak si přítel cosi mumlá pod vousy. Nevzal její žádost na vědomí anásledoval ji do haly.

				„Tohle se nehodí,“ protestoval.

				Amélie se nezastavila. Na etiketě vtéhle chvíli vůbec nezáleží. „Právě jsem dostala jedinečnou příležitost prohlédnout si hráčské doupě. Rozhodně ji nemíním promeškat.“ Šla za ozvěnou směsice hlasů ke galerii, táhnoucí se ve výšce druhého poschodí po celé délce obrovského nádherně zdobeného sálu.

				Kolem tří velkých hracích stolů postávaly hloučky elegantně oblečených pánů asledovaly sázky, zatímco krupiéři drobnými hrabičkami sbírali kostky apeníze. Muži mezi sebou rozmlouvali, pokřikovali na sebe, ve vzduchu se vznášelo napětí. Mezi návštěvníky se proplétal personál spodnosy plnými jídla apití, popřípadě žetonů abalíčků nových karet. 

				Amélie se schovávala za sloupem akradmo pozorovala dění vpřízemí. Zalétla pohledem kRohanovi, který si oblékl černé sako akravatu. Ačkoliv zvolil podobný oděv jako ostatní, ostře se mezi členy klubu vyjímal. Jako liška mezi kuřaty.

				Opíral se omahagonový stůl vrohu místnosti, kde měl svoji improvizovanou hráčskou banku. Zdálo se, že udílí instrukce svému podřízenému. Přestože nikterak teatrálně negestikuloval, úspornými ladnými pohyby ksobě přesto upoutával pozornost. 

				Apak jako by na sobě vycítil dívčin pohled. Nejprve se pohladil po zátylku, potom se Amélii zadíval přímo do očí. Přesně jako prve vzapadlé uličce. Dívka cítila, jak se jí zběsile rozbušilo srdce. Zčervenala jako pivoňka. Náhle si připadala provinile. Polilo ji horko a připadala si jako dítě přistižené při nepravosti. Teprve když se vzpamatovala, napadlo ji schovat se zpátky za sloup.

				„Co je?“ otázal se Merripen.

				„Pan Rohan mě zřejmě zahlédl.“ Nervózně se zachichotala. „Proboha. Doufám, že jsem ho nepopudila. Raději se vraťme do přijímacího salonu.“

				Riskla poslední pohled do přízemí ashledala, že Rohan je pryč.
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